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III.	Сприйняття та засвоєння нового матеріалу
Повідомлення учнів про В. Підмогильного.
Авторитетний літературознавець і критик Юрій Шерех (Шевельов), стверджував: «Серед свого покоління Підмогильний вирізнявся особливою твердістю світобачення. Менше за інших він упадав у лірику. Він був одним, може, єдиним, справді великим українським прозаїком».
Народився Валер’ян Петрович Підмогильний 2 лютого 1901 року в с. Чаплі на Катеринославщині в родині селянина. Батько його помер рано, тому сином опікувалась матір. Вона дуже серйозно й відповідально поставилася до виховання й освіти хлопчика. Від неї він успадкував велику працьовитість і любов до народознавства. Мати прищепила синові любов до народних пісень, казок, української мови, виховала повагу до рідної землі, традицій і звичаїв українського народу, бо добре розуміла, що «не може бути історії без обліку цінностей, створених предками». Перші знання Валер’ян здобув у школі при місцевій церкві. Із самого дитинства окреслилося певне коло захоплень майбутнього письменника: хлопець читав багато книжок, які брав у вчителів і знайомих, почав писати власні вірші й оповідання, вирізнявся неабиякими здібностями до навчання, зокрема до іноземних мов, вродженою інтелігентністю. Учився на відмінно.
У 1910 році він став учнем реального училища у Катеринославі, після закінчення якого 1918 року вступив до місцевого університету. Та обставини склалися так, що йому в умовах матеріальної скрути довелося покинути навчання. Десь тоді, узимку 1919 року, йому пощастило влаштуватись у відділ народної освіти на посаду секретаря секції художньої пропаганди. Із цього часу й починається педагогічна та літературна діяльність обдарованого юнака, який успішно поєднував працю вчителя з роботою в київських видавництвах. Його дебютом у художній літературі вважаються написані саме в цей час оповідання «Гайдамака», «Добрий Бог», «На селі», «Пророк», «Старець», «Ваня». Вже першою збіркою оповідань, що побачила світ під заголовком «Твори. Том I», Валер’ян Підмогильний відразу завоював прихильність читачів. Далі — нові оповідання «Смерть», «Собака», «Проблема хліба», «За день», «Минуле», «Кохання» та низка інших. Наступні роки були чи не найкращими в його сповненому тривог житті. У 1921 році Валер’ян Петрович оселився в курортному містечку Ворзель, де одружився з донькою місцевого священника. Не маючи змоги жити з літературної праці, заробляв на життя уроками української мови в трудовій школі. Через рік у Валер’яна Підмогильного та Катерини Червінько народжується син, якого назвали Романом. Тоді ж вийшла книжка оповідань «В епідемічному бараці», що сприяло появі нових шанувальників його таланту. З переїздом 1923 року до Києва В. Підмогильний продовжив свою активну літературну діяльність, надзвичайно плідну й успішну, враховуючи вік письменника. Спочатку він викладав у 3-й залізничній школі, потім працював у видавництві «Книгоспілка», журналі «Життя й революція».
Валер’ян Підмогильний був неординарною особистістю, його любили й поважали, до нього прислухалися. Людей до себе притягував не тільки ерудицією, знанням іноземних мов, а й моральною чистотою, мудрістю. На перший погляд здавався м’якою людиною, але в полеміці на світоглядні питання виявляв дивовижну твердість. У літературній спадщині письменника помітна любов до філософії як великої загальнолюдської цінності, зокрема прагнення осмислювати світ у дусі ідей та естетики екзистенціалізму.
З роками поступово зростав творчий доробок В. Підмогильного. Він друкувався за кордоном у журналі «Нова Україна» (Прага), а у своїй країні — на сторінках збірників «Вир революції», «Жовтень». У 1922 році в харківському часописі «Шляхи Мистецтва» виходить його повість «Остап Шаптала», де прозаїк відобразив події громадянської війни, відносини міста й села у відбудовчий період, побут інтелігенції. А через рік журнал «Нова громада» надрукує оповідання письменника «Син», яке, за оцінкою літературознавців, вважається «одним із найболючіших і найбільш вражаючих творів В. Підмогильного». Скласти думку про його художню цінність можна вже хоча б із такого переконливого факту: незабаром це оповідання перевидадуть «Книгоспілка» (1925) й «Державне видавництво України» (1930). І це було, можливо, найбільшим щастям автора.
Відтоді виходять прозові твори, у яких молодий письменник розкрив на повну силу свої здібності. Письменник на власні очі бачив знущання і злочини сталінського режиму проти свого народу, був свідком Голодомору 1932–1933 років, того, як в Україні проводилася лінія на викорінення всього національного. Неприйняття тодішньої дійсності та ідеології, уболівання за долю українства визначили трагічну долю В. Підмогильного. На першому місці в його прозі стоять не події, а людина, внутрішній стан її душі. Чимало художніх здобутків митця є зразком соціально-психологічного твору. Дар правдивого спостерігання життя, уміння тримати увагу читача у напруженні протягом усього літературного твору, без перебільшень, є характерною рисою творчості Валер’яна Підмогильного. У нових своїх творах він постає перед читачем уже сформованим майстром реалістичного стилю. У 1924 році в журналі «Червоний шлях» вийшла ще одна збірка оповідань письменника «Військовий літун», яка згодом переросте в книжку «Проблема хліба» — її фахівці називають однією з найкращих новелістичних книжок української літератури XX століття. Заслуговує на увагу також повість Підмогильного «Третя революція» (1926).
Вершиною творчості письменника справедливо вважається роман «Місто», який 1928 року побачив світ у Харкові. Твір відзначається нещадною правдивістю у змалюванні життя юнака з села в тенетах великого мегаполіса, по суті живого хижого організму, де на долю хлопця випало багато страждань і смутку. Книжка ця швидко розкуповувалася, бо її автор знав найтонші нюанси народного життя. Популярність роману «Місто» була такою, що його наступного року перевидали.
Розпочатий сталінським режимом похід проти інакомислячих закінчився для Валер’яна Підмогильного втратою членства у складі редколегії «Життя і революція», він також був позбавлений можливості друкуватися. Треба віддати належне мужності письменника, який із душевним болем переносив усі труднощі того періоду, однак працювати не полишав. За таких непростих обставин В. Підмогильний у 1931 році переїхав до Харкова, тодішньої столиці, де продемонстрував, що окрім письменницького таланту в нього ще були неабиякі здібності до перекладу. Там митець поринув у вир перекладацької справи, завдяки якій не тільки здобув визнання як професійний перекладач, а й був прийнятий на роботу у видавництво «Рух» консультантом з іноземної літератури. Упродовж кількох наступних років випускає трактат «Про Людину» знаного французького філософа-просвітника XVIII ст. К. Гельвеція, двотомник творів Д. Дідро, перекладає українською мовою класику — О. Бальзака, Ґ. Мопассана, А. Франса та інших всесвітньо відомих письменників. Мав чимале задоволення від цієї роботи, бо бачив: перекладати — це означає читати самого себе.
Незважаючи на свій доробок як талановитого письменника, він на початку 30-х років зазнає гонінь і переслідувань із боку органів НКВС УРСР: його заносять у реєстр «ворожих», паплюжать у виступах офіційних критиків, серед яких, на превеликий жаль, виявлялися й деякі відомі письменники. 8 грудня 1934 року, коли опальний письменник перебував у Занківському будинку творчості під Харковом, його як «особливо шкідливий елемент» було заарештовано за абсурдним звинуваченням у тому, що він «є учасником контрреволюційної терористичної організації, яка ставила собі за мету організацію терору щодо керівників партії». В. Підмогильний мужньо й гідно витримав слідство й сам процес. Під час допитів Валер’ян Петрович рішуче відкидав висунуті проти нього обвинувачення. Як свідчать достовірні друковані джерела, він навіть написав слідчому офіційну заяву, у якій зазначав: «Беручи до уваги, що, за Вашою заявою, матеріал у моїй справі достатній для віддання мене до суду… я даю таке сумарне зізнання:
1.	Ніколи ні до якої терористичної організації я не належав і не належу.
2.	Ніколи ніякої терористичної діяльності я не проводив.
3.	Про існування подібних організацій, про їх діяльність або про діяльність осіб, зв’язаних з ними, я ніколи нічого не знав, інакше як з виступів представників Радвлади й партії в пресі й на прилюдних зборах.
4.	Тому всякі зізнання інших осіб та обвинувачення мене в приналежності до терористичної організації і в терористичній діяльності я рішуче відкидаю як брехливі й наклепницькі».
Суд Військової колегії Верховного Суду СРСР, який 7–28 березня 1935 року на закритому засіданні без свідків і захисників розглядав справу В. Підмогильного № 0024, засудив українського письменника до 10 років ув’язнення. А через деякий час, уже на Соловках, куди він прибув 9 червня 1935 року, за постановою «трійки» — до розстрілу. Вирок, як уже вище зазначалося, виконано 3 листопада 1937 року.
Сумно, але земний шлях В. Підмогильного, який мав право на європейське визнання, завершився двома страшними папірцями-вироками, що були сфальсифіковані щодо письменника, як і багатьох його побратимів — жертв репресій 1930-х років. Письменник реабілітований посмертно 4 серпня 1956 року рішенням військової колегії Верховного Суду СРСР за відсутністю в його діях складу злочину (За Ю. Килимником).
Додаток до повідомлення про письменника
Не я перша, яка взялася за вивчення біографії уславленого земляка. Свого часу на Заході були оприлюднені спогади Тодося Осьмачки, Володимира Куліша, Докії Гуменної; фрагментарні згадки Івана Майстренка, Олекси Кобця, Григорія Костюка. Проте з усіх сторінок спогадів людей, які знали Валер’яна Петровича, постає образ майстра оригінальної прози, перекладача з французької; митця-філософа, одного з перших в Європі провісників екзистенціалізму — «філософії буття».
Народився талановитий митець 2 лютого 1901 року у селі Чаплі (нині житловий масив у складі міста Дніпро). Зараз кожен небайдужий може побачити лише місце, де стояла хата родини Підмогильних. Нині тут нова вулиця (в останню війну Чаплі горіли) і саме помешкання не збереглося.
У XIX ст. Чаплями володіли графи Воронцови-Дашкови, які в Російській імперії посідали значні державні пости. Як зазначає місцевий краєзнавець Михайло Богомаз, у маєткові графа Іларіона Івановича Воронцова-Дашкова і працював конторником батько майбутнього письменника — Петро Якович Підмогильний.
За спогадами сучасників письменника, маленький Валер’ян був розумним хлопцем, залюбки вчився, але — як всі сільські хлопці — охоче ставав до таких-сяких забав та пустощів. А ще — дуже любив рибалити. Що ловив? І бубирів, і піскарів. Вміло робив хватки — спеціальні пристрої для ловлі риби. Навесні піскарі бувало йдуть знизу вгору проти течії Дніпра. Закине хлопець такий пристрій в річку і півхватки риби витягне! Зараз, щоправда, хваток немає — перевелися…
Навпроти Чаплів — історичне село Старі Кодаки. Саме на цьому місці колись була польська фортеця Кодак, зруйнована козаками. Малий часто-густо переправлявся на човні через Дніпро. Уже подорослішавши, він цікавився минулим, навіть звів знайомство з Дмитром Івановичем Яворницьким.
Чималий вплив на Підмогильного мала особистість «народного академіка». Своїм же духовним наставником у відчутті слова Підмогильний завжди вважав Михайла Коцюбинського.
1925 року Підмогильний став одним з ініціаторів створення літературної організації «Ланка», до якої увійшли також Григорій Косинка, Євген Плужник, Борис Антоненко-Давидович, Борис Тенета, Тодось Осьмачка.
У 1928 році Наркомпрос «визнав за потрібне» відрядити за кордон представників різних галузей українського мистецтва. Було створено спеціальну комісію, яка ретельно відбирала (після прискіпливої перевірки, звичайно) кандидатів на закордонну подорож. Перевірки тривали аж півроку. І — о радість! — на сторінках газети «Пролетарська правда» 2 жовтня 1928 року з’явилось повідомлення: «За відрядження НКО київські письменники — М. Терещенко, Ів. Ле, В. Підмогильний і Г. Косинка мають виїхати за кордон. Мета подорожі — одвідати й зібрати літературний матеріял у Німеччині й Франції».
8 грудня 1928 року газета «Культура і Побут» повідомила, що «під час перебування українських письменників А. Любченка та В. Підмогильного в Празі погоджено справу з чеськими видавцями про видання вибраних творів цих письменників чеською мовою. Зі свого боку ДВУ (державне видавництво України) видає новий роман відомого чеського письменника Ольбрахта… Так само ДВУ готує антологію чеської поезії. Протягом року ДВУ видасть українською мовою відомий роман чеського письменника Ярослава Гашека «Пригоди бравого вояки Швейка».
Зі своїм убивцею — Йосифом Сталіним — письменник зустрівся у лютому 1929 року. Зустріч відбулась у Кремлі. Звісно, зустріч була не віч-на-віч, а в складі чималої, понад сорок учасників, делегації українських письменників — учасників тижня української літератури в Москві. «Вождь всіх народів» і «великий спеціаліст» з національного питання прагнув вивідати позицію української інтелігенції у рік «великого перелому». У відредагованому радянською пропагандою вигляді ці питання звучали так: чи є національна проблема виключно проблемою селянства і чи є розвиток національних культур і літератур лише матеріалом для розвитку єдиної, так званої «інтернаціональної» російської літератури і культури?
Сталін погано орієнтувався в українській літературі (до речі, це стосувалося й інших літератур, окрім, хіба що, грузинської), але дуже гарно розумівся в людській психології. Він дуже добре запам’ятав своїх «національно агресивних» опонентів. І невдовзі його слова, що ті й ті особи потребують «перевиховання й профілактики» були взяті на озброєння численними кремлівськими підлабузниками. Як швидко рухаються кола по воді, так же швидко було розіслано численні вказівки стосовно вжиття відповідних заходів із «виховання й покарання» «замаскованих ворогів народу».
Харківські товариші взяли «під козирок» і почали готувати гучний процес викриття й осудження виявлених «ворогів» Країни Рад — членів підпільної організації «Спілки визволення України». У 1930 році Валер’яну Підмогильному (тоді вже він жив і працював у Харкові, куди переїхав ще в 1929 році) довелось бути присутнім на цьому гучному процесі.
Разом із товаришем — Борисом Антоненко-Давидовичем — вони готувалися до опору, запальних виступів на захист арештованих… Але не судилося. Друзі були розчаровані поведінкою підсудних, і їх намір — просити посадити на лаву підсудних і їх обох — згас.
Тоді Валер’ян Петрович отримав посаду консультанта з іноземної літератури у видавництві «Рух» і повністю зосередився на перекладацтві. Друзі закликали Валер’яна до обережності, але він зважається на нову сміливу публікацію. Нею стало оповідання «З життя будинку». Може, вперше в ньому досить відверто було мовлено про масовий голод (1933–1934 рр.) і про те, як в одному будинку було влаштовано їдальню для порятунку жителів району. Вперше прозвучала й думка про неприпустимість соціального поділу й класового обмеження тих, хто не належить до пролетарського роду.
За спогадами мешканців письменницького будинку «Слово» (м. Харків), де саме й проживала родина Підмогильних, напередодні арешту письменник передчував зле. Він саме розпочав роботу над новим великим твором і не встиг ще навіть дати йому назву. В рукописах він так і фігурує «Повість без назви». Це глибоко філософська драма в прозі про те, як важко і нестерпно існувати порядній людини в сучасному світі. Цей твір Валерій Шевчук вважав «одним із блискучіших й найсерйозніших творів не тільки В. Підмогильного, а й усієї тодішньої української літератури», його так і не було завершено. <…>
Шлях митця був зумовлений. Поет Вигорський з роману «Місто» промовляв: «На межі двох діб неминуче з’являються люди, що зависають якраз на грані, звідки видно далеко назад і ще далі вперед. Отже, вони слабують на хворобу, якої люди жодної партії ніколи не прощають,— на гостроту зору». Звісно, що мовилося про долю справжнього письменника.
Він раніше за французьких екзистенціалістів Ж. П. Сартра, А. Камю відчув абсурд буття, беззахисність людини проти уряду, приреченість Духу. За словами В. Мельника,— «з ним зломилася одна з найоригінальніших гілок української пореволюційної літератури — інтелектуальна проза».
Творчий шлях Валер’яна Петровича тривав лише 15 років. А потім на півстоліття його ім’я було вилучено з літературного процесу.
(За Еліною Заржицькою, 
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